
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KoTo(R)o 
KOTORU 

Dokumentarna pozorišna 
predstava 

Autori: Građani/ke Kotora             
Reditelj: Petar Pejakovid 



„Pozorište o Kotoru“ predstavlja višemjesečni procesni rad reditelja Petra Pejakovida sa stanovnicima 

Kotora čiji je cilj da se prikažu posebnosti, ali i problemi koji tište građane/ke. Dokumentarna predstava 

“KoTo(R) o Kotoru” (igra riječi: Ko to o Kotoru) je rezultat tog procesa. U predstavi su stanovnici/e 

ujedno - autori i učesnici/glumci. 

 

Autori/glumci: 

Marjan Šantid  

Radmila Beda Radulovid 

Slavica Lompar 

Jelena Vukasovid 

Maja Mrđenovid 

Ilko Marovid 

Dragana Kunarac 

Jelena Franovid 

Tatjana Rajid 

Aleksandra Kapetanovid 

Maruška Draškovid 

 

 

Zorana Miloševid 

Mitar Mida Jovanovid 

Antonio Grgurevid 

Mirjana Popovid 

Žarko Nikolid 

Mirjana Petrovid 

Stefan Lazarevid 

 

U saradnji sa umjetnicima: 

Miodrag Vargid 

Dušan Murid 

Aleksandra Dejanovid

Procesni rad “Pozorište o Kotoru” obuhvatio je preko 50 radionica (od oktobra 2015. do juna 2016.) i u 

njima je uzelo učešde oko 60 građana/ki. Više informacija o procesu na www.expeditio.org 

Projekat je pokrenula NVO EXPEDITIO u saradnji sa pozorišnim rediteljem Petrom Pejakovidem, uz 

podršku JU Kulturni centar “Nikola Đurkovid” Kotor. Predstava je dio European ARTIZEN Initiative koji se 

finansira kroz EU Creative Europe Programme i kroz projekat ACT4CITY - BAC Balkanski program za 

umjetnost i kulturu. 
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Sa premijere 20. juna 2016. 
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Kolumna Božene Jelušić u 
Vijestima 

U Vijestima je 1. jula 2016. objavljena kolumna 
Božene Jelušić pod nazivom "Kotor i Vještica" u 
kojoj autorka piše o nedavnoj premijeri 
predstave KoTo(R) o KOTORU. Tekst možete 
pročitati u nastavku. 
  
Iako je Kotor jedinstveni grad koji se pobunio 
igrom, teško da će ih nadležni čuti. Nadležni su 
navikli na dvorske predstave i na bezbjedni prvi 
red u kome glume kulturu. 
  
Dok u Cmoj Gori protesti obespravljenih ne 
prestaju, zaposjedaju se drumovi, štrajkuje 
glađu i izlazi se pred Skupštinu, u kojoj dobro 
(pre)plaćeni poslanici glume prijatelje naroda, 
Kotorani su uspjeli da se pobune pozorišnom 
predstavom. Za to su imali i previše razloga od 
surovosti graditelja koji satiru ono što ga je 
stavilo pod Uneskovu zaštitu, preko 
centralizacije i sloma nekada uspješne privrede, 
do moralnog bespuća i žudnje za lako stečenim 
bogatstvom. Pozorišna scena je tako postala 
politička tribina, a scenski pokret način da se 
saopšte moralni i politički zadatak građanina. 
Sala CZK je bila prepuna, čak i prolazi i 
stepenice. Teško da bi ijedna politička partija 
uspjela da okupi toliko ljudi, a da iza okupljanja 
ne stoje goli interes ili životna prinuda. 
  
Iako će se pozornice naših primorskih gradova i 
ovoga ljeta nadmetati svojim manje ili više 
skupim programima, teško da će neki doseći 
emotivnu snagu amaterske dokumentarne 
pozorišne predstave "KoTo(R) o Kotoru" (igra 
riječi: Ko to o Kotoru) koja je u režiji Petra 
Pejakovića premijemo izvedena u ponedjeljak 
20. juna u dvorani Kulturnog centra "Nikola 
Đurković" u Kotoru. Nažalost, na sajtu NVO 
Expeditio, koja stoji iza ovog vrijednog projekta, 
vidi se da je odjek u javnosti bio odveć skroman 
i da se u ovoj zemlji ružnih vijesti teško nalazi 
prostor za one malobrojne trenutke koji vraćaju 
nadu u mogućnost da nam bude bolje, da 
društvo bude zdravije i pravednije. 
  
Iako je Kotor jedinstveni grad koji se pobunio 
igrom, teško da će ih nadležni čuti. Nadležni su 
navikli na dvorske predstave i na bezbjedni prvi 
red u kome glume kulturu. Zato za njih ovdje nije 
bilo mjesta. Takvi kakvi su, ne bi se ni usudili da 
dođu u srce karnevalske tradicije, koja ukida 
hijerarhiju i razobličava one koji imaju moć. A 

Kotor je disao slobodom, smijehom i satirom, 
koji su razobličavali i ismijavali sve one koji su 
ga uvrijedili. I makar samo te jedne večeri, svako 
bi poželio da nikad nije bio vlast, ni u Kotoru ni u 
državi, posebno kada su iz publike počele da 
stižu salve optužbi i ponekad odveć grubih 
komentara. 
  
Međutim, takvo satirično ismijavanje predstavlja 
srž i karnevala i mediteranske dramske tradicije. 
Zato se grčkim komediografima ponekad 
zabranjivalo da upotrebljavaju lična imena onih 
koje su kritikovali. O snazi ismijavanja svjedoči i 
legenda o smrti Eupolida, žestokog kritičara 
vlasti. Njega su bacili u more, po naređenju 
Alkibijada, uvrijeđenog njegovim otvorenim 
ismijevanjem. Da je to bilo moguće, mnogi bi te 
večeri rado i sam Kotor bacili u more. 
  
Kao u vrijeme drevnog antičkog pozorišta i 
Aristofanovih predstava, i mi živimo u vremenu 
apsurda, jeftine demagogije i obesmišljavanja 
demokratije. Aristofanove komedije su 
prikazivale tamnu stranu života atinskog društva: 
demagoge koji laskaju narodu skromne pameti, 
njihovu sebičnost i pohlepu i sa druge strane 
potpunu ravnodušnost prema narodnim 
interesima. Međutim, lopovluk i podmićivanje i 
zloupotrebe svih vrsta, nisu kod Aristofana bili 
pripisivani samo vođama, već i samom narodu 
koji je izgubio osjećaj za sopstveni interes. Kao i 
danas, bilo je to vrijeme u kome se svako 
mogao kupiti, u kome su ljudi prodavali svoje 
dostojanstvo, bježali od rada i sanjali o lako 
stečenom bogatstvu. Zato Aristofan nije zazirao 
ni od grube farse, pa čak ni od profanisanja 
demokratije, te najveće grčke svetinje, ukoliko je 
ona omogućavala da se narod zavede i okrene 
protiv samoga sebe. 
  
I Kotorani su ismijali slične probleme i posebno 
uništavanje grada i njegovih ambijentalnih 
vrijednosti, sveopšte fizičko i moralno 
zagađenje, podmitljivost onih koji bi morali da ga 
štite, oštećene Škaljare, Dobrotu, Verige, mlade 
ostavljene ulici i nezaposlenosti... Ismijali su i 
sopstvene slabosti, ksenofobiju i stereotipe, koji 
im često ne daju da se konstruktivnije bore za 
javni interes. 
  
Važno je ponoviti da se pozorišna kritika i 
opomena Kotorana da gradovi pripadaju 
građanima, događa u osvit konačnog i 
neopozivog preuzimanja svega što je u Crnoj 
Gori vrijedno i što je još u stanju da privuče 
sumnjive investitore, kontroverzne biznismene i 
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one koji imaju moć u društvu. A zna se šta njih 
privlači: djevičanski prostori divlje ljepote, 
urbane cjeline rijetkih kulturnih i ambijentalnih 
vrijednosti, luke i plaže. Istina, brižna Vlada 
povremeno objasni građanima da će i dalje imati 
pristup plaži i obali, kao da im velikodušno kaže 
da će imati pravo da dišu. 
  
Važno je reći i da su na sceni CZK-a bili ljudi 
različitih godina i obrazovanja, vjera i nacija, 
domaći i pridošlice svi zajedno građani Kotora. 
U završnoj sceni, polako su ih na sve uži prostor 
sabijali graditelji sa žutim šlemovima, koji su 
premjeravali i otimali prostor grada. Samo se vi 
igrajte, govorili su im, a onda su građani shvatili 
šta im rade i počeli da se bune. Međutim, 
graditelji su uzvraćali uvijek novim strategijama. 
Prvo providnim obećanjima, onda vrećama 
novca, potom prebijanjem neposlušnih. A onda 
su lica pod fantomkama počela da ulaze među 
građane i da zajedno sa njima uzvikuju "Grad je 
naš", sve dok sa scene nije nestao i posljednji 
građanin otvorenog lica. Ostali su samo ljudi sa 
fantomkama, a dijete koje je došlo da ih rastjera 
sa scene bilo je tek naivan pokušaj da se igra 
okonča srećnim krajem. 

Ipak, odveć očita aluzija na kotorske kriminalne 
grupe bila je tek metafora onih "kriminalnih 
grupa" koje nastupaju u skupim odijelima i bez 
fantomki, u svojstvu predstavnika naroda, koji 
mu oduzimaju luku, život, posao, Verige, 
Kostanjicu, pomorce... 
  
Simptomatično je da je te večeri prva predstava 
budvanskog Grada teatra odigrana u Bečićima, 
u naselju simboličkog imena Vještica. Jer Budva 
je izgubila sve svoje scene, preostalo joj je samo 
mjesto na kome se gnijezdi kolektor za 
prečišćavanje otpadnih voda, projekat kojim su 
građani Budve opljačkani i prinuđeni da vraćaju 
preko sto miliona eura. Simpotmatično je i da je 
te večeri igrana "Antigona 2000 godina kasnije", 
a Sofoklova drama je znamenita i po čuvenom 
Hemonovom odgovoru surovom ocu i vladaru 
Kreontu, koji Antigonu osuđuje na smrt: "To nije 
država što jednom pripada". 
  
  
 
Autorka je profesorica književnosti i 
potpredsjednica URA-e 
Božena Jelušić
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Uzbudljivo i potresno o građanskoj (ne)svijesti  
[pozorišni prikaz] 

 
Objavljeno: 2016-09-30  
Piše: Aleksandar Milosavljević 
Foto: Srđan Mirković, Dragana Drašković 

NVO Expeditio, dokumentarna predstava pozorišta zajednice "KoTo(R) o Kotoru", reditelj 
Petar Pejaković 
 
Pre trideset godina u tadašnjem glavnom gradu Crne Gore već su prve predstave prikazane 

na tek osnovanom Festivalu jugoslovenskog alternativnog tetara Titograd najavile da će ovaj 

Festival postati prostor ozbiljnog preispitivanja stanja na našoj tadašnjoj alternativnoj 

pozorišnoj sceni. 

U to doba teatarska alternativa je podrazumevala predstave koje su se i svojom estetikom ali 
i tematski razlikovale od onoga što su nudili repertoari takozvanih „velikih” pozorišta, a 

demarkaciona linija između glavnog repertoarskog toka i alternative bila je ogromna poput 

Kineskog zida. Naime, ono što nije bilo moguće reći i prikazati u profesionalnim pozorištima 

lako je prolazilo kada bi nastalo u amaterskim teatrima koji su bili produkciona osnova 
ondašnje alternative. No, nije u to vreme bio problem samo u onome šta je sa scene moglo 
da bude izrečeno. Ništa manje značajno pitanje bilo je vezano za estetiku samih predstava. 
Prisetimo se, 1986. godine, kada je održan prvi FJATT, BITEF je slavio tek deseti rođendan, 

dakle još uvek je bio mlad festival koji je, uprkos nesumnjivoj međunarodnoj afirmaciji, i 

dalje izazivao podozrenje domaće kulturne javnosti, baš kao i političkog establišmenta. U to 

doba beogradski internacionalni teatarski festival bio je ekskluzivna pojava i za beogradske 
krugove, oaza u kojoj su mogli istinski da uživaju samo predstavnici autentične umetničke i 

intelektualne elite. U isti mah, prestonički, ali i ne jedino beogradski teatri, repertoarski su 
još uvek vidali rane od političkih zabrana pojedinih pozorišnih predstava iz sedamdesetih i s 

početka osamdesetih godina, kada je teatarski amaterizam u Jugoslaviji doživljavao svoje 

zvezdane trenutke. 

Danas se najčešće prisećamo tog perioda zahvaljujući docnijim uspesima mladića i devojaka 

koji su u profesionalne glumačke ili rediteljske vode uplovili iz amaterizma, a pri tome 

zaboravljamo da su amaterska pozorišta – barem u ono vreme – bila ozbiljan rasadnik ne 
samo glumaca i reditelja nego i ideja. Amateri nisu mogli da podražavaju profesionalce, jer 

kad god bi to učinili jasno bi se videla razlika, postajala bi evidentna zanatska nemoć 

amatera i odsustvo njihovog profesionalnog iskustva. I to je bilo tako čak i kada su s njima 
predstave pripremali profesionalni reditelji. S druge strane, amateri su, u poređenju s 

profesionalcima, bili vlasnici slobode. Mogli su, naime, da se bave najraznovrsnijim 
teatarskim istraživanjima, da ispituju mogućnosti pojedinih scenskih formi i izraza, a pri 
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tom nisu morali strahovati da će njihova eksperimentisanja odbiti publiku, niti su se brinuti 

da li će njihove predstave doneti očekivanu zaradu pozorištima. 

Oslobođeni ovakvih briga, zaštićeni od imperativa zarade, straha da li će se dopasti 
gledaocima, polaganja računa političarima, jugoslovenski teatarski amateri su punim 

plućima udisali svoju umetničku slobodu, a pri tom su istraživali prostore pozorišne estetike 

koja će – vreme je to pokazalo – tek stupiti u profesionalne institucije. 

Prisećamo se ovih vremena i tadašnje teatarske atmosfere zato što je na ovogodišnjem 

podgoričkom Festivalu internacionalnog alternativnog teatra, nasledniku negdašnjeg FJATT-
a, izvedena i jedna prvorazredna amaterska predstava – KoTo(R) o Kotoru - dokumentarna 
predstava pozorišta zajednice, u režiji Petra Pejakovića, predstava koja je na najbolji i 

teatarski najefektniji način pokazala da na ovim prostorima, uprkos sve agresivnijoj i 

pogubnijoj komercijalizaciji umetnosti, još uvek ima mesta za ozbiljan, autentičan i predan 

amaterski angažman u pozorištu. 
 

 

Kotorska predstava je dokumentaristički projekat, baziran na ličnim iskazima učesnika, 

amatera, običnih građana, Kotoranki i Kotorana, koji kroz formu teatra pokazuju svoj život, 

ili tačnije svoju muku. Jer njihov život u Kotoru se pretvorio u muku. Od ispovednih 
fragmenata koji se tiču kotorske svakodnevice nastala je scenska igra saopštena teatarskim 

rečnikom, uzbudljiva, na momente potresna, nimalo pretenciozna. Ova predstava iz prve 

ruke svedoči o postepenom ali sigurnom propadanju Kotora, o gušenju grada koji na očigled 

svojih stanovnika nestaje pred silovitim nasrtajima neoliberalnog koncepta takozvanog 
kulturnog turizma. 



 

Pomama za novcem, rasprodaja prirodnih resursa, ali i pojedinih elemenata neprocenjive 
kulturne baštine, atmosfera diktirana idejom brze i lake zarade, već godinama pretvaraju 

jezgro drevnog Kotora u veliki kafić čija trešteća muzika krnji zidine Grada. U isti mah, 

kotorske krivudave uličice, prelepi trgovi i ljupke pjacete, transformišu se u kič ambijent koji 

je sve teže povezati sa bogatom povešću Kotora. Jedan od bisera Boke Kokotorske, uokviren 

kapetanskim gradom Perastom, Verigama kao zaprekom za piratske brodove, slavnom 
Gospom od Škrpjela, atraktivnim Risansim zalivom i Ostrvom svetog Đorđa, Kotor danas, 

polako ali sigurno, odumire izjedajući sâm sebe. Iznutra i spolja. 

 

Ovu jednostavnu i evidentnu istinu akteri predstave KoTo(R) o Kotoru saopštavaju i igraju 

kroz niz scenskih fragmena, stvarajući složenu strukturu satkanu od elemenata koji 

međusobno nisu previše čvrsto povezani, osim osnovnom tematskom niti – pričom o Kotoru 

i Boki Kotorskoj. U jednoj sceni turistički vodič provodi goste kotorskim ulicama, no sadržaj 

onoga sa čime upoznaje turiste ima manje veze s burnom istorijom koja je vazda tutnjala 
ovim prostorima, a pre je uvod u program predstojeće zabave. Jer danas nikoga više ne 

zanima povest, a svet funkcioniše kao prostor neprekidno potencijalne zabave. Istorijska 

faktografija se, dakle, ovde pojavljuje tek kao fon na kojem će se još jasnije ocrtavati obrisi 



novoupostavljenog kotorskog vašara. U sledećoj sceni će učesnici predstave svojim telima 

markirati kruzer čiji gabariti poništavaju zidine starog Kotora, da bi u narednoj publika 
saznala da lokalni političari itekako imaju plan kulturnog razvoja Grada, ali i otkrila da je taj 

plan tipičan primer montipajtonovski izvitoperenog tumačenja sveta. Neki od ovih scenskih 

prizora u sebi sadrže snažnu katarzu, neki imaju tek ilustrativnu funkciju, dok ima i onih 
koje služe samo kao svojevrsno vezivno tkivo, no svi oni vode ka finalu u kojem ćemo biti 

suočeni sa reakcijom mnogih Kotorana na ovu predstavu. 
 

 

Duhovite reminiscencije na kotorsku svakodnevicu u jednom času, naime, postaju 
zastrašujuća slika joneskovski apsurdne stvarnosti koja preti da sama izjede vlastitu 

supstancu, a usput i ruinira jedan od najlepših gradova drevne mediteranske baštine. 

No, KoTo(R) o Kotoru pokazuje da uništavanje Polisa ujedno podrazumeva i poništavanje 
građanske svesti, a da gušenje Grada, osim razarajućeg dejstva na arhitekturu i poimanje 

prostora, utiče i na raslojavanje unutar samog bića kotorskog građanstva. Otuda su akteri 

predstave, prikazavši KoTo(R) o Kotoru u svom gradu, prepoznati u Kotoru kao 
neprilagođeni buntovnici i remetilački faktor. Rečju, identifikovani su kao drugačiji. A biti 

drugačiji, barem u mehanizmu „filozofije palanke”, znači biti – neprijatelj. 

 



Završne scene predstave – odjeci njenog igranja u samom Kotoru, užasne pretnje i uvrede 

na račun njenih aktera – potvrđuju istinu da očuvanje građanske svesti jeste jedno od 

centralnih civilizacijskih pitanja kojima se sada i ovde ima smisla baviti. Uzmemo li, pri tom, 
u obzir činjenicu da akteri predstave nisu glumci, te da ne pokušavaju da glume glumce, 

nego svoje iskaze saopštavaju neposredno, autentično dokumentaristički, te da u njihovom 

scenskom nastupu nema ni najmanjeg pokušaja prikrivanja da su naturščici, onda takav 

njihov angažman dobija dodatnu scensku težinu i dramatičnost. 

 

Uostalom, već i sam naslov predstave je duhovita igra reči, jer ukazuje na dvosmislenost: 
Kotor Kotoru, s jedne, ali i ali Ko-to-(radi)-Kotoru, s druge strane, gde slovo „R”, stavljeno u 

zagradu na kraju prve reči, ujedno asocira na uobičajeni simbol zaštite robne marke, pa ime 

grada Kotor, sa naglašenim „R”, možemo prepoznati i kao dokaz da i kulturna baština može 

da postane tržišni brend. A tržište, kao što nas podučavaju magovi neoliberalnog 

kapitalizma, ima svoje zakone, po pravilu suprotne interesima kulture. 

 

No, ovako shvaćeno slovo „R“ možemo, međutim, tumačiti i na posve drugačiji način: kao 

čvrstu rešenost autora i aktera predstave da sami zaštite Kotor od onoga što mu sledi ako 

sadašnji proces arhitektonske, kulturne, duhovne i moralne devastacije bude nastavljen. 



Naime, jedno od pitanja koja postavlja ova predstava glasi: od koga ga to ona zapravo štiti? 

Ko sve ovo radi Kotoru? Ko mu ubija dušu i skrnavi ga? Ko mrvi njegove drevne zidine i muti 

vodu u kojoj odvajkada živi vila primorkinja? Ako na kraju predstave čujemo sve te strašne 

uvrede i pretnje koje su Kotorani izrekli ili napisali svojim sugrađanima, akterima ove 

scenske priče, moramo se zapitati da li se pravo na ljubav prema nekom gradu stiče 

potvrdom da ste u tom gradu rođeni? Kupuje li se pravo na tu ljubav kao što su nekoć bile 

kupovane indulgencije? Imaju li pravo na tu ljubav, a u skladu s njojm i pravo da štite grad 

koji vole, i oni koji u tom gradu nisu rođeni? Da li su granice grada (polisa) ujedno i međe u 

kojima obitava duša? 

 

Nastala kroz proces pozorišne radionice koju je vešto i promišljeno vodio reditelj Petar 

Pejaković, ova predstava je na najbolji način iskoristila teatar kao medij da bi bio artikulisan 
precizan društveni stav. Forma kotorske predstave je, dakle, scenskom igrom početnu 

metaforu Kotora kao polisa na kojem se temelji mediteranska civilizacija, a šire i evropska, 

smestila u sferu društvenog aktivizma, te se tako oslobodila obaveze robovanja ma kakvim 
pozorišnim pravilima. Otuda KoTo(R) o Kotoru nije samo teatarski čin, ili je to tek delimično, 

a sagledana u širem kontekstu, ova predstava prerasta u pitanje koje prestaje da se tiče 

samo grada od kojeg je satkan njen naslov. Tiče se, dakle, svih nas – tamo i ovde. Svuda.  
 



D 

Dokumentarni teatar “Pozorište o Kotoru” 

 

 
 

UTISCI PUBLIKE  
 

Više detalja iz eavluacije nakon predstava pronađite na www.expeditio.org 

 A Kotor je disao slobodom, smijehom i satirom, koji su razobličavali i ismijavali sve one koji su ga 

uvrijedili. I makar samo te jedne večeri, svako bi poželio da nikad nije bio vlast, ni u Kotoru ni u 

državi... 

 Otišli smo sa snažnim utiskom, i nadom da de vaš projekat dodatno doprinjeti buđenju kritičke 

svijesti i bunta protiv ovog neodrživog sistema i ludila. Veliko hvala na tome… 

 Ono što smatram velikim plusom ove predstave je to što je uspjela preko pojedinačnih problema 

govoriti o opdemu, Kotor je postao metafora brojnih gradova regije, ali i ne samo regije. Ono što 

Kotor govori o Kotoru, jednako bi, ili uz sasvim male preinake, mogao govoriti o gradovima u 

kojima bi naišao na odličan prijem kod publike, kao što su primjerice Podgorica, Ljubljana, 

Zagreb, Sarajevo, Skopje, Beograd... 

 Osjetilo se da je predstava rezultat dugotrajnog rada na sebi, na odnosima, na pomicanju 

granica i da je nastala iz ljubavi prema gradu koja je, unatoč smijehu kroz suze, unatoč kritici 

vedine aktualnih problema koje tište građane, provijavala kao lajtmotiv. Kako inače ono prema 

čemu nemamo relaciju ne izaziva naše emocije, ova je predstava pokazala nemogudnost 

indiferentnosti. Količina emocija ne samo glumaca nego i publike koja je pozorno pratila 

predstavu, učinila je priliku za preokret, potencijalnu platformu za promjene. 

 Kotor više ne može biti isti, nakon što je pokazao svoju ranjivost i svoje lice / svoja lica. 

 Žao mi je sto nisam bila dio tog projekta. 

 Predstava je SUPER, čestitke svima... Smijala sam se, a plakalo mi se... 

Ukoliko želite da se predstava KoTo(R) o KOTORU odigra i u Vašem gradu, javite nam se na neki od 

sljededih kontakata: 

 

Reditelj:  

Petar Pejakovid 

tel. +382 67 418 348 

ppetar@t-com.me 

Organizacija: 

Tatjana Rajic 

tel. +382 69 237 997 

tanja@expeditio.org  

 


